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ेरत पावल ाचीन इाएल र आमक इाएलबीचको जोड्ने कडी थए, कनक उनको सेवकाइ, उनको नाम,
उनका तगत परथतह र उनको भवयसूचक काय—यी सबैले यस सयको साी दछन्। उनले आफूलाइ
ेरतहमये सबैभदा सानो ठहराए, कनक उनले परमेरका जनहलाइ सताएका थए।

कनक म ेरतहमये सबैभदा सानो ,ँ र परमेरको मडलीलाइ सताएको नाले ेरत कहलन पन योय
छैन।ँ 1 Corinthians 15:19.

पातरणको समयमा उनलाइ दइएको नाम पावल थयो, जसको अथ सानो वा अप छ, कनक उनी
ेरतहमये सबैभदा साना थए। तैपन उनको मूल नाम शाऊल थयो, जसको अथ “चयन गरएको” छ।

तब अननयासले जवाफ दए, “हे भु, मैले धेरै जनाबाट यस मानसको वषयमा सुनेको छु—यसले
यशलेममा तपाइका सतहलाइ कत धेरै हान गरेको छ; र यहाँ पन तपाइको नाउँ पुकान सबैलाइ बाँनका
नत यससगँ धान पूजाहारीहबाट अधकार छ।” तर भुले उसलाइ भुभयो, “जाऊ; कनक यो मेरो
नत एक चुनएको पा हो, जसले अयजातह, राजाह, र इाएलका सतानहका सामु मेरो नाउँ
बोनेछ” (ेरत 9:13–15)।

सुसमाचार अयजातहका बीच पुयाउन शाऊल “चयन गरएको एक पा” थयो, तर पहले उसले परवतन भइ
पावल (सानो) बु र न तुयाइनु आवयक थयो, कनक उसलाइ सामथ नुपन थयो। पावलले बुझेका थए क
उनको बल उनको सानोपनमा, अथवा उनको बलतामा, पाइछ।

र काशनहको शतताका कारण म अयत उचालन नजाऊँ भनेर, मलाइ शरीरमा एउटा काँडा
दइयो—शैतानको त, मलाइ हार गन, ताक म अयत उचालन नजाऊँ। यस वषयमा, यो मबाट हटोस्
भनेर, मैले भुसगँ तीन पटक बती गर। अन उहाँले मसगँ भुभयो, “मेरो अनुह तेरो नत पयात छ;
कनक मेरो शत बलतामै स छ।” यसकारण म त झन् अधक सतासाथ आना बलताहमा नै
घमड गनछु, ताक ीको शत ममाथ वास गरोस्। यसैले ीको नत म बलताहमा, अपमानहमा,
अभावहमा, सतावटहमा, सटहमा स छु; कनक जब म बल छु, तब म शतशाली छु। 2
Corinthians 12:7–10.

साउल “चयन” गरएका थए, तर उनी बलयो नका लाग सानो बनाइएका थए (पावल)। उनी अयजातहकहाँ
सुसमाचार पुयाउनका लाग चुनएका थए, तर उनी आंशक पमा पुरानो करारसबधी आनो ानका कारण
पन चयन गरएका थए।

वशेषतः यस कारणले क म जादछु, तपाइ यदीहका बीचमा चलत सबै रीतरवाजह र ववादापद
हमा नपुण नुछ; यसकारण म तपाइलाइ वनयपूवक बती गदछु क मेरो कुरा धैयपूवक
सुनदनुहोस्। मेरो युवावथादेखको जीवनचया, जो आरभदेख नै यशलेममा मेरो आनै जातका बीचमा
बतेको थयो, सबै यदीहले जादछन्; तनीहले मलाइ आरभदेख नै चनेका छन्—यद तनीह साी
दन चाहछन् भने—क हाो धमको सबैभदा कठोर सदायअनुसार म एक फरसी भएर बाँच। ेरतहका
काम 26:3–5.



शाऊललाइ गमलयेलारा शा दइएको थयो, जसलाइ पुरानो करारका धमशाका महानतम शकहमये
एक मानयो।

अनुरोध वीकृत गरयो, र “पावल सढीमा उभए, र मानसहतफ  हातले इशारा गरे।” यस इशाराले
तनीहको यान आकषत गयो, जबक उनको तवले आदर उप गरायो। “अन जब ठूलो शात भयो,
उनले हू भाषामा तनीहलाइ यसो भने, हे मानसह, भाइह, र पतृजनह, मैले अहले तमीहका सामु
तुत गन आनो तरा सुन।” ती परचत हू शदहको वन सुासाथ, “तनीह अझ बढी शात
भए,” र यस सवापी नततामा उनले यसरी अगाड भने: “‘म नय नै एक यदी मानस ,ँ
कलकयाको एउटा सहर तासुसमा जमेको, तर यही सहरमा गमलयलका चरणमा काइएको, पतृहका
वथाको स रीत अनुसार शा पाएको, र आज तमीह सबैजना जतै परमेरत उसाही भएको।’”
ेरतका यी कथनहलाइ कसैले पन इकार गन सकेन, कनक उनले उलेख गरेका तयह अझै
यशलेममा जीवत रहेका धेरै जनालाइ रारी ात थए। ेरतहका काम, 408।

शाऊललाइ आकमक पमा चुनएको थएन, र पावलको सेवकाइको वशेष उेयहमये एक शादक
इाएलको पव इतहासलाइ आमक इाएलको पव इतहाससगँ जोड्नु थयो। यस तयसगँ सबधत पमा,
उनले नयाँ करारको अधकांश भाग लेखे। उनका लेखनहमये एउटा अयायले पहलो वगतको सदेशको
परेखाका लाग, साथै तेो वगतहको सदेशको परेखाका लाग पन आधारको पहचान गदछ। उत खड
एडभेटवादको इतहासमा एउटा मारक हो, जसले एडभेटवादको ारभ र अयमा बुमान् र मूखबीचको
भतालाइ पहचान गदछ।

अब हे भाइह हो, हाो भु येशू ीको आगमन र उहाँकहाँ हाो एकसाथ भेला ने वषयमा हामी
तमीहलाइ बती गदछा, क ीको दन आइपुगेको छ भे कुरामा तमीह चाँडै मनदेख वचलत नहोओ,
वा ाकुल नहोओ—न त कुनै आमाारा, न वचनारा, न त हामीबाट आएजतो देखने कुनै पारा। कुनै
उपायले कसैले तमीहलाइ छल नगरोस्; कनक पहले धमयाग नआएसम, र पापको यो मानस, अथात्
वनाशको पु, कट नगरएसम यो दन आउनेछैन; जसले परमेर भनने वा पूजा गरने हरेक कुराको वरोध
गदछ र आफूलाइ ती सबैभदा माथ उचादछ; यहाँसम क उसले आफूलाइ परमेर ठहराउँदै परमेरको
मदरमा बसेर आफू परमेर नै हो भे देखाउँछ। के तमीहलाइ सझना छैन, क म तमीहसगँ दँा मैले
तमीहलाइ यी कुराह भनेको थएँ? अन अब तमीह जादछौ क के कुराले उसलाइ रोकराखेको छ,
ताक ऊ आनो समयमा कट होस्। कनक अधमको रहय त अहयैदेख याशील छ; केवल जसले
अहले रोकरहेको छ, ऊ बाटोबाट हटाइएसम रोकरहनेछ। अन यसपछ यो  कट नेछ, जसलाइ भुले
आनो मुखको सासले न गनुनेछ, र आनो आगमनको तेजले वनाश गनुनेछ; अथात् यो जन, जसको
आगमन शैतानको कायअनुसार सबै सामय, चहह र झूटा आयकमहका साथ छ, र नाश नेहमा
अधमको सबै छलका साथ; कनक उनीहले सयको ेम हण गरेनन्, ताक उनीह उार पाउन सकून्।
अन यसै कारण परमेरले उनीहमा बल म पठाउनुनेछ, ताक उनीहले झूटलाइ वास गन्; ताक
सयमा वास नगरी अधममा स ने सबै जना दोषी ठहन्। २ थेसलोनक २:१–१२।

यस अंशको सदभ ी दोोपटक कहले फक नुनेछ भे वचारसगँ सबधत छ। पावलले थसलोनकहलाइ
सझाउँछन् क उनले पहले नै यस चताको उर दएका थए, जब उनले भने, “के तमीहलाइ सझना छैन, क
जब म अझै तमीहसगँ थएँ, मैले तमीहलाइ यी कुराह भनेको थएँ?” पावलले “हाा भु येशू ीको
आगमन, र उहाँकहाँ हामी एकसाथ भेला ने” वषयमा भाइहलाइ ममा पारनबाट जोगाउन खोजरहेका थए।

इतहासकारहले यो पहचान गछन् क वलयम मलरको सदेशको आधा भाग दानएल अयाय आठको पद
चौधमा उलखत तेइस सय वषको उनको पहचानमा आधारत थयो। उहाँको सदेशको अका आधा भाग, जसलाइ
कहलेकाह मायता दइदैँन, ीको दोो आगमनसबधी झूटा शाहको खडन गन उहाँको काय थयो।



झूटा जेसुइट पतमा आधारत एउटा मुख झूटा शा थयो (र अझै पन छ) जसको वलयम मलरले नरतर
वरोध गरे। यो झूटा शा यो थयो क भुको दोो आगमनभदा अघ “लौकक सहादी” भनने हजार वषको
शातको काल आउँछ, जसको सटर ाइटले पन वरोध गनुभयो।

मलरको कायले ीको वातवक पुनरागमनको सयलाइ पन थापत गररहेको थयो, अथात् सहादीसबधी
उनका समयका वभ चलत मया धारणाहको वरोधमा। २ थसलोनकमा पावलले दोो आगमनकै
वषयमा सबोधन गररहेका छन्, यसैले उत अंश मलरको वातवक दोो आगमनसबधी बुझाइको एक भाग
थयो। यो अयाय मलरका लाग “वतमान सय” थयो।

पावलले दोो आगमनसगँ सबधत घटनाहको एउटा महवपूण म पहचान गछन्, र थसलोनकहलाइ
कन आनो जीवनकालमै भुको आगमनको अपेा गनु दैँन भे तक  पन तुत गछन्। पावल भछन्, “अब, हे
भाइहहो, हाो भु येशू ीको आगमनको वषयमा, र उहाँसगँ हाो एकत ने कुराको वषयमा, हामी
तमीहलाइ बती गदछा।” “बती गदछा” भे शदको अथ ोरारा जाँच गनु हो। पावलले दोो आगमनसगँ
सबधत तवहको तक पूण ववेचना गदछन् र आना ोताहलाइ एक कारको ोरमागबाट अगुवाइ
गररहेका छन्, जसको उेय उहाँका ोताहले उहाँको तक को वेषण गनु हो।

उहाँको तक को संरचना यतो छ क ी दोो पटक फक नुभदा पहले पापवको पहचान नुपछ र यसले शासन
गनुपछ, अन पापव इतहासमा कट नुभदा पहले धमयाग नुपछ। यो धमयाग अझै भवयकै कुरा थयो,
यसैले पापवको उदय यसभदा पन पछ पन कुरा थयो। यसो भए, ीको पुनरागमन चाँडै न लागेको छ भनी
सोचेर कसरी कोही ममा पन सयो? धमयागपछ कट ने यो शत वातवमा कुन हो भे थापत गन उहाँले
पापवका धेरै तीकह योग गनुछ। उहाँले पापवलाइ “पापको मानस,” यो “,” “वनाशको पु,” र
“अधमको रहय” भुछ। सटर ाइट प नुछ क यी सबै पापवलाइ चनाउने तीकह न्।

“तर ीको आगमनभदा अघ, अगमवाणीमा पूवकथत धामक संसारका महवपूण घटनामह घटत
नुपन थयो। ेरतले घोषणा गरे: ‘मनमा चाँडै वचलत नहोओ, न त कुनै आमाारा, न कुनै वचनारा, न त
हामीबाट आएको जतो पारा ाकुल होओ, माना ीको दन नजक आइपुगेको छ। कुनै पन उपायले
कसैले तमीहलाइ छल नगरोस्; कनक पहले धमयाग नआउँदासम, र पापको यो मानस, अथात्
वनाशको पु, कट नगरदासम, यो दन आउनेछैन; जसले आफूलाइ परमेर भनने वा पूजने हरेक कुरा
भदा वरोध गछ र आफूलाइ उच पाछ; यहाँसम क ऊ परमेरकै मदरमा परमेरझ बसेर आफू नै परमेर
 ँभनेर देखाउँछ।’

“पावलका वचनहको गलत अथ लगाइनु दैँनयो। यो शा दइनु दैँनयो क उनले, वशेष काशारा,
थसलोनकहलाइ ीको आस आगमनबारे चेतावनी दएका थए। यतो धारणा वासमा म उप
गराउने थयो; कनक नराशाले ायः अवासतफ  डोयाउँछ। यसैले ेरतले भाइहलाइ उनीबाट आएको
भनी कुनै यतो सदेश हण नगन चेतावनी दए, र उनले अगमवता दानएलारा यत प पमा वणन
गरएको पोपसाको शत अझै उठ्न बाँक थयो र परमेरका जनहको व यु गनछ भे तयलाइ
जोड दए। जबसम यस शतले आनो घातक र इशनदामक काम पूरा नगरेको दैँन, तबसम मडलीले
आनो भुको आगमनको तीा गनु थ ने थयो। ‘के तमीहलाइ सझना छैन,’ पावलले सोधे, ‘क म
अझै तमीहसगँ दँा मैले तमीहलाइ यी कुराह भनेको थएँ?’”

“साँचो मडलीमाथ आइपन परीाह अयतै भयावह नेथए। ेरतले लेखरहनुभएको यही समयमा पन
‘अधमको रहय’ ले पहले नै काम गन थालेको थयो। भवयमा ने वकासह ‘शैतानको कायअनुसार सपूण
शत, चहह र झूटा आयकमहसहत, अन नाश नेहमा अधमको सबै छलकपटसहत’ नेथए।”

“‘सयको ेम’ हण गन इकार गनहबारे ेरतको कथन वशेष पमा गभीर छ। सयका सदेशहलाइ
जानाजानी अवीकार गन सबैका वषयमा उनले घोषणा गरे, ‘यस कारणले परमेरले तनीहलाइ बलयो म



पठाउनुनेछ, ताक तनीहले झूटमा वास गन्; ताक सयमा वास नगन, तर अधममा आनद माे सबै
दोषी ठहरऊन्।’ मानसहले परमेरले आनो कृपामा उनीहकहाँ पठाउनुने चेतावनीहलाइ दडवना
अवीकार गन सदैनन्। जो यी चेतावनीहबाट वमुख भइरहन ढ रहछन्, तनीहबाट परमेरले आनो
आमा फता लनुछ, र उनीहलाइ उनीहले ेम गन छलहकै अधीनमा छोडदनुछ।” ेरतहका
काम, 265, 266।

यप सटर ाइटले पावलको उत अंशमा उलखत “पापको मानस,” “यो ,” “वनाशको पु,” र
“अधमको रहय” लाइ य पमा पहचान गरी यसलाइ “पापीय शत” भनी सबोधन गछन्, तथाप उनी
यसभदा बढी कुरा भछन्। उनले देखाउँछन् क रोमका पोपलाइ पहचान गन पावलले योग गरेका यी तीकह
दानएलको पुतकबाट थापत गरएका थए, जब उनले भनन्, “यसकारण ेरतले भाइहलाइ आफूबाट आएको
भनेर कुनै यतो सदेश वीकार नगन चेतावनी दए, र उनले यो तयलाइ जोड दए क अगमवता दानएलारा यत
प पमा वणन गरएको पापीय शत अझै उदय न बाँक थयो र परमेरका जनहको वमा यु गन
थयो। जबसम यस शतले आनो घातक र इरनदामक काम पूरा नगनथयो, तबसम मडलीले आना
भुको आगमनको तीा गनु थ नेथयो।” पावलले थसलोनकहलाइ दएको सदेशको यो भाग, जसले
पापतलाइ पहचान गराउँछ, दानएल अयाय एघार, पद छीसमा आधारत गरेका थए।

अन यो राजाले आनै इाअनुसार गनछ; र उसले आफूलाइ उच पानछ, र आफूलाइ येक देवताभदा
महान् ठहराउनेछ, र देवताहका परमेरको वमा आयजनक कुराह बोनेछ, र ोध पूरा नदँासम
उत गनछ; कनक जे नधारत गरएको छ, यो अवय पूरा नेछ। दानयल ११:३६।

जब पावलले पोपलाइ “जो वरोध गदछ, र परमेर भनने वा पूजा गरने हरेक कुराभदा आफूलाइ उच तुयाउँछ;
यहाँसम क ऊ परमेरझ परमेरको मदरमा बदछ, र आफू नै परमेर हो भनी देखाउँछ” भनेर चनाउँछन्, तब
पावलले अगमवता दानएलले वणन गरेको यही “राजा”लाइ पुनत गररहेका थए, जसले “आनो
इाअनुसार” काम गयो, र आफूलाइ “उच तुयायो” तथा “हरेक देवताभदा माथ” “महान् तुयायो।” पोप नै
यो राजा हो जसले “देवताहका परमेरको वमा अचमका कुरा” बोदछ, र पोप नै यो शत हो जो पहलो
“ोध” १७९८ मा “पूरा” नजेल “समृ” नेथयो।

दानएल ११ अयायको ३६ पद सन् १९८९ मा भएको ानको वृलाइ ठक कारले बुनका लाग बकुलै
अयावयक छ। यस कारण, उत पदमा उलेख गरएको राजा ास हो भे झूटा शा, जसलाइ उरयाह मथले
तुत गरे, एडभेटवादको पहलो पुतामै (१८६३ देख १८८८) वेश गराइयो। मथले ३६ पदको पाठलाइ “the”
king (“उत” राजा, जो अघला पदहमा वणन गरएको पापत हो) बाट “a” king (“एउटा” राजा, कुनै पन
राजा) मा परवतन गरे, ताक रोमको उपासनाशैलीका वशेषताह नातक ासमाथ आरोपत गन सकून्; तर यो
त केवल ४० पद र यसपछका पदहमा टक नै उरको राजा हो भे आनो य सात अगाड सान ारभक
आधार मा थयो।

शैतानले आरभमै यस तयलाइ अप पान थायो क उत पदमा उलेख गरएको राजा पोपत हो, र यही
तयका लाग दानएलको साीलाइ दोो साीारा पु गन ेरत पावल नै न्। सटर ाइटले तेो साी दान
गनुभयो।

शैतानले यस पदमा उलेख गरएको राजा पोप हो भे सयलाइ मा अप पान खोजेन, तर यस पदमा नहत
सयलाइ गलत दशातफ  मोडेर, यस पदमा रहेको “आोश” ले के तनधव गदछ भे महवलाइ पन अप
बनायो। यस पदमा उलखत पोपत १७९८ सम समृ ने थयो, जब यसलाइ यसको घातक घाउ दइयो। सन्
१७९८, इसा पूव ७२३ मा आरभ भइ इाएलको उरी रायको व कायावत गरएको परमेरको आोशका
इ हजार पाँच सय बीस वषको अय हो।



यद एड्भेटवादले 1863 मा “सात पटक” को तरा गद यसलाइ ढतापूवक कायम राखेको भएको भए, पद
छीसबारे उरयाह मथले यतो मूखतापूण कुरा चलाउन पाउनु वतुतः असभव ने थयो, कनक “ोध” लाइ
परमेरको “सात पटक” को पहलो ोधको तनधव गन पमा बुझने थयो, यसैले यसको ाससँग कुनै
कारको सबध रहने थएन। 1989 मा भएको ानको वृ उत खडमा पावलारा समथन गरएको छ, र यही
कारणले सयको ेम हण नगन, तर बल मलाइ हण गनहबारे उत खडमा पावलले दएको चेतावनी,
पावलले उत खडमा तुत गरेका सयहलाइ अवीकार गनुको परणामवप घटत छ। ती सयहमये
एउटा दानएल अयाय 11, पद 40 देख 45 सममा उरका राजाको सही पहचान हो।

यस खडमा, जब पावलले रोमका पोपको पहचान गरसछन्, तब उनले ीको दोो आगमनसम पुयाउने,
जगको अयमा ने घटनाहको एक म पहचान गछन्, जुन यस खडको वषय हो। उनी भछन्, “तब यो 
कट नेछ।” यो “” पोप नै हो, “जसलाइ भुले आनो मुखको आमाारा नाश गनुनेछ, र आनो
आगमनको तेजारा वनाश गनुनेछ।” यसपछ पावल भछन्, “यही, जसको आगमन शैतानको कायअनुसार सबै
शत, चहह, र झूटा आयकमहसहत छ।” येशू नै नुछ “जसको आगमन शैतानको कायअनुसार
छ।”

शैतानको चमकारक काय चाँडै आउन लागेको आइतबारको वथादेख मखाएल उठ्नुभइ मानसको
अनुह-अवध समात ने समयसमको अवध हो। अनुह-अवध समात भएको समयदेख खयाइने सात अतम
वपहका दौरान, ी फकआउँदासम, शैतानले कुनै पन चमकार गदन।

“ी भुछ, ‘तनीहका फलारा तमीहले तनीहलाइ चेछौ।’ यद ती तह, जसारा
चाइका कायह सप गरछन्, यता कट घटनाहका कारण परमेरको वथातको आना
उपेालाइ मा गन वृ छन् र अवामा नरतर रहरहछन्, यप तनीहसत कुनै पन र हरेक
परमाणसम शत होस्, यसबाट तनीहसत परमेरको महान् शत छ भे नकष नकँदैन। ब, यो त
महान् छलकताको चमकार-काय गन शत हो। ऊ नैतक वथाको उलनकता हो, र मानसहलाइ
यसको वातवक वपत अधो तुयाउन उसले आफूले सान सने हरेक उपाय योग गदछ। हामीलाइ
चेतावनी दइएको छ क अतम दनहमा उसले चहह र झूटा आयकमहारा काय गनछ। र उसले यी
आयकमह अनुह-अवधको समातसम नरतर गररहनेछ, ताक तनलाइ उसले यस कुराको माणका
पमा देखाउन सकोस् क ऊ अधकारको होइन, उयालोको त हो।” The Seventh-day Adventist
Bible Commentary, volume 7, 911.

पावलले पहचान गराउँछन् क पापसीको कट नु भदा अघ एक पतन आउने थयो, र ीको दोो आगमन
शैतानको आयजनक कायपछ “पछ” ने थयो। शैतानको आयजनक काय संयुत राय अमेरकामा
आइतवार-वथाबाट आरभ छ, र अनुह-अवधको अय तथा अतम सात वपहको आगमनमा समात
छ। शैतानको आयजनक काय संयुत राय अमेरकामा आइतवार-वथाबाट आरभ छ।

“परमेरको वथाको उलन गद पोपसाको संथालाइ लागू गन आदेशारा, हाो राले आफूलाइ
धामकताबाट पूणतः वेद गनछ। जब ोटेटेटवादले रोमी शतको हात समान खाडलपार आनो हात
फैलाउनेछ, जब यसले परचुअलमसगँ हातेमालो गन अतल खाडमाथ हात बढाउनेछ, जब यस वध
एकताको भावअतगत हाो देशले ोटेटेट तथा गणताक शासनको पमा आनो संवधानका येक
सातलाइ अवीकार गनछ, र पोपीय असयता तथा महको सारका लाग बध गनछ, तब हामी जा
सछा क शैतानका अतु याकलापको समय आएको छ र अत नजक छ।” Testimonies, volume
5, 451.

आइतबारको वथा छैटा रायको अत हो, अथात् काशको पुतकको अयाय तेको पृवीको पशु। पृवीको
पशुले सन् १७९८ मा पोपसाको एक हजार इ सय साठ वष शासनको अयमा राय गन आरभ गयो।



यसकारण पोपसा सन् ५३८ मा कट भयो, यप संसारमाथ नयण कायम गन उसको काय पौलले आना
शदह लेदा नै सय भइसकेको थयो। सन् ५३८ भदा पहले, परमेरको मदरमा बसेको पापको मानस
कट नुअघ नै एक महान् पतन नुपन थयो।

ीयन मडलीले साट् कटाटाइनारा तीकत गरएझ मूतपूजक धमसगँ सझौता गदा उप भएको
पतनलाइ पगामसको मडलीारा तनधव गरएको थयो। पावलले ीको दोो आगमनअघका अवय
घट्नुपन भवयसूचक मागचह पहचान गररहेका थए। उनले थेसलोनकहलाइ पहले सकाएका कुराह
पुनः मरण गराइसकेपछ, के उनले तनीहलाइ यी सयह पहले नै सकाएका थए भे कुरा तनीहले
सझदैँनन् र? यसपछ उनले तनीहलाइ यो पन सझाइदए क उनले तनीहलाइ यतो शत
“withholdeth” अथात् पापासालाइ रोकरहनेछ, “that” पापासा “might be revealed in his
time” भनेर सकाएका थए। “withholdeth” शदको अथ रोनु हो। यही खडमा पछ “withholdeth”
शदलाइ “now letteth” भनेर अनुवाद गरएको छ।

यसकारण उत खडलाइ यसरी सही पमा तुत गरछ; “र अब तमीह जादछौ क कुन कुराले पापतलाइ
रोकराखेको छ, ताक पापत आनै समयमा कट होस्। कनक अधमको रहय (पापत) त अहयैदेख
कायरत छ: तर जसले अहले पापतलाइ रोकराखेको छ, उसले आफू बाटोबाट हटाइए नपाएसम पापतलाइ
रोकरहनेछ।” जब वलयम मलरले थसलोनकहमा रहेको यस खडलाइ चने, तब उनले बुझे क सन् 538 मा
पापतलाइ पृवीको सहासनमा आरोहण गनबाट रोने शत मूतपूजक रोम थयो, र मूतपूजक रोम “बाटोबाट
हटाइए” नपाएसम पापकय शतको उदयलाइ रोकरहने थयो।

“मैले डइट भएको ती बा वषको अवधमा भेाउन सकने सबै इतहासह पढ; तर अब म बाइबललाइ ेम
गन थालेको थएँ। यसले येशूको वषयमा शा दयो! तर अझै पन बाइबलको धेरै अंश मेरो लाग
अधकारमय थयो। सन् 1818 वा 19 मा, एक मसगँ वातालाप गद गदा—जसलाइ म भेट्न गएको थएँ, र
जसले म डइट दँा मलाइ चनेका थए र मेरा कुराह सुनेका थए—उसले केही अथपूण ढंगले सोयो, ‘तमी
यस पदको बारेमा के सोौ, र यसको?’ डइट दँा मैले आप जनाउने पुराना पदहलाइ संकेत गद। उसले
के गन खोजेको हो, म बुझ, र उर दएँ—यद तमीले मलाइ समय दछौ भने, म तमीलाइ तनको अथ
बताउनेछु। ‘तमीलाइ कत समय चाहछ?’ मलाइ थाहा छैन, तर म बताउनेछु, मैले उर दएँ, कनक
परमेरले यतो काश दनुभएको हो, जुन बुनै नसकने हो, भे कुरा म वास गन सदनथ। यसपछ मैले
आनो बाइबल अययन गन संकप गर, यो वास गद क पव आमाले के अभाय गनुभएको हो, यो म
पा लगाउन सनेछु। तर मैले यो संकप गनबकै मेरो मनमा यो वचार आयो—‘माना तमीले यतो खड
भेौ जुन तमीले बुन सदैनौ भने, तमी के गनछौ?’ यसपछ बाइबल अययन गन यो वध मेरो मनमा
आयो:—म यता खडहका शदह लनेछु, र तनलाइ बाइबलभर पाउनेछु, र यसरी तनको अथ पा
लगाउनेछु। मसगँ ुडेनको ककोडस थयो, जुन मेरो वचारमा संसारकै सवाम हो; यसैले मैले यो र मेरो
बाइबल लएँ, र आनो मेजमा बस, र अ केही पन पढन,ँ थोरै समाचारपहबाहेक, कनक मेरो बाइबलले
के अथ दछ भे कुरा जाे मेरो ढ नय थयो।

“मैले उपबाट सु गर, र बतारै पढ्दै गएँ; अन जब म यतो कुनै पदमा पुग जसलाइ म बुन सदनथ,
यसको अथ के हो भनी पा लगाउन मैले सपूण बाइबलमा खोजी गर। यसरी जब मैले बाइबललाइ पूरा
अययन गरसक , ओ, सय कत उवल र महमामय देखापयो! मैले यही कुरा भेाएँ जुन म तपाइहलाइ
चार गद आएको छु। म यस कुरामा सतु भएँ क ती सात समयह 1843 मा समात भएका थए। यसपछ
म 2300 दनहकहाँ आएँ; तनले मलाइ उही नकषमा पुयाए; तर मुतदाता कहले आउँदै नुछ भे
कुरा पा लगाउने मेरो कुनै वचार थएन, र म यसलाइ वास गन सदनथ; तर यो योत ममाथ यत बल
पमा पया क मैले के गन हो, थाहा पाइन।ँ अब, मैले सोच, मैले एडी र जुा लगाउनुपछ; म बाइबलभदा छटो
अघ बढ्नेछैन,ँ र यसभदा पछ पन पनछैन।ँ बाइबलले जे सकाउँछ, म यसैलाइ ढतापूवक समातरहनेछु।
तर अझै पन केही पदह थए, जसलाइ म बुन सदनथ।”



“बाइबल अययन गन उनको सामाय वधको यत नै कुरा भयो। अका अवसरमा उनले हाो सामुेको पाठको
अथ—‘दैनक’ को अथ—नपण गन आनो तरका यसरी त गरे। ‘म अगाड पढ्दै गएँ,’ उनले भने, ‘र
दानएल बाहेक यो पाइने अका कुनै थान मैले भेाउन सकन।ँ यसपछ मैले यससगँ सबधत ती शदह
लएँ, “हटाइनेछ।” उसले दैनकलाइ हटाइदनेछ, “जुन समयदेख दैनक हटाइनेछ,” आद। म पढ्दै गएँ, र
मलाइ लायो, यस पाठमाथ कुनै काश पाउनेछैन;ँ अततः म 2 थसलोनक 2:7–8 मा पुग। “कनक
अधमको रहय त अघदेख नै कायरत छ; केवल अहले रोनेले रोकरहनेछ, जबसम यो बाटोबाट हटाइदैँन;
अन यसपछ यो  कट नेछ,” आद। अन जब म यस पाठमा पुग, ओ, सय कत प र गौरवशाली
देखापयो! यही रहेछ! यही नै “दैनक” हो! अब, ‘अहले रोने,’ वा बाधा दने, भाले पावलको अभाय के
हो? ‘पापको मानस,’ र ‘यो ’ भाले पोपेरी अभेत छ। अब, पोपेरी कट नबाट कुन कुराले बाधा दछ?
कन, यो त पगानवाद हो; यसो भए, “दैनक” भाले पगानवाद नै बुझनुपछ।’ William Miller, Apollos
Hale, The Second Advent Manual, 65, 66.”

दानयेलको पुतकमा “नय” भे पद मूतपूजकवको तीक हो भे समझ बना, मलरले आनो
भवयवाणीसबधी संरचना नमाण गन योग गरेको परेखा वकसत गन अयत कठनाइ भोनुपया। “नय”
दानयेलको पुतकमा पाँच पटक पाइछ, र यसपछ सध पोपतको एक तीक आउँछ। दानयेलको पुतकमा
“नय” मूतपूजकव हो भे माण पावलको थसलोनकहलाइ लेखएको पमा पाइछ। परमेरको वचनमा
पाइने सबैभदा गभीर चेतावनीहमये एक यह अवथत छ, कनक यहाँ पावलले प पमा भछन् क
सयलाइ ेम नगनहलाइ बल म पठाइनेछ। थसलोनकहमा उेयपूवक राखएको सय भनेको
मूतपूजकवको पोपतसगँको सबधको पहचान थयो, र यस सयलाइ अवीकार गनु भनेको यस अवीकारको
परणामवप बल म अवय आउनेछ भे कुरा सुनत गनु हो।

हामी यो वषयलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

आनै थानमा ठाइरहो, र चकत होओ; चयाओ, अन वलाप गर: तनीह मतवाला छन्, तर दाखमले
होइन; तनीह डगमगाउँछन्, तर मदराले होइन। कनक परमभुले तमीहमाथ गहरो नाको आमा
खयाउनुभएको छ, र तमीहका आखँाह बद गरदनुभएको छ; अगमवताह र तमीहका शासकह,
दशहलाइ उहाँले ढाकदनुभएको छ। अन सबै दशन तमीहका नत मोहर लगाइएको पुतकका
वचनजतै भएको छ, जुन मानसहले वान् तलाइ यसो भदै दछन्, “कृपया यो पढ्नुहोस्”; र उसले
भछ, “म पढ्न सदन;ँ कनक यसमा मोहर लगाइएको छ।” अन यो पुतक अशत तलाइ यसो भदै
दइछ, “कृपया यो पढ्नुहोस्”; र उसले भछ, “म अशत छु।” यसकारण परमभुले भुभयो, “यस कारण
क यो मानसजात आनो मुखले मेरो नजक आउँछ, र आना ओठले मेरो आदर गछ, तर आनो दय मबाट
टाढा लगेको छ, र मतको तनीहको भय मानसहका आाारा सकाइएको छ: यसैले, हेर, म यस
मानसजातका बीचमा अचमको काम, हो, अचमको काम र वमयकारी काय गन अघ बढ्नेछु; कनक
तनीहका बुमान् जनहको बु न नेछ, र तनीहका सूझबूझ भएका जनहको समझ लुकाइनेछ।
हाय तनीहलाइ, जो आनो सलाह परमभुबाट गहराइमा लुकाउन खोछन्, र जसका कामह
अधकारमा छन्, अन जो भछन्, ‘हामीलाइ कसले देछ?’ र ‘हामीलाइ कसले जादछ?’ नय नै,
तमीहको सबै कुरा उाउने चाल कुहारको माटोसरह ठहरनेछ; कनक के बनाइएको वतुले आनो
बनाउनेबारे यसो भला, ‘उसले मलाइ बनाएको होइन’? अथवा के आकार दइएको वतुले आनो आकार दने
बारे यसो भला, ‘उसमा कुनै समझ थएन’?” यशैया 29:9–16।


